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o ^ o r  ikke ved Pennekniven Ebba, 
sagde D octo r E d b ert t i l  sin lille 
D a tte r , som v a r  ene med ham  i 
Blomstervcerelset, der stodte lige op 
ti l h an s M odtagelsesstue. D en  ven­
lige D octor v a r  just ifoerd med a t 
ordne en B ouquet, som han  toenkte 
a t tage med sig ti l en syg gamm el 
F rue , som han  ofte besogte.

E bba lagde Pennekniven tilbage 
paa  den gronne U rtepotte, p aa  hv il­
ken hun  havde fundet den, og listede 
sig stille bo rt. H un  pleiede bestan­
dig a t vcrre hos sin F ader, saasnart 
denne havde en F ritim e ; th i hendes
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M oder v a r  dod, m edens hun  endnu 
v a r  ganske lille , og D octor E dbert 
sogte saa vidt m ulig a t erstatte hende 
T abe t af denne.

„M en  F ad er,"  sagde Ebba, 
som gjcerne vilde have en Befkjoef- 
tigelse fo r sine sm aa u ro lige  F ingre , 
„jeg vilde saa gjerne hjelpe D ig . 
M a a  jeg ikke nok laane  Pennekniven, 
blot et M eblik, ti l a t afstjcere den 
smukke rode B lom st, som sidder der 
oppe i T oppen af T roeet?"

„N ej E bba," svarede Faderen, 
idet h an  betragtede den smukke 
Klynge af udsprungne P e la rg o n ie r, 
paa hvilken E bba pegede, jeg to r 
ikke overlade Pennekniven ti l D ig , da 
jeg fry g te r for, a t D n  skal gjore 
D ig  S kade med den, og jeg troer 
nok, jeg forstaaer den S a g  bedst. 
V en t lid t, t i l  D u  b liver noget cel- 
dre, og D u  kan da blive mig ti l 
stor N ytte, ved a t hjoelpe mig med 
P asn in g en  af niine B lom ster." M en
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a t vente v a r  en S a g ,  som lidet be­
hagede E bba, ligesom det i  a lm in ­
delighed er vanskeligere a t vente, 
end a t foretage sig Noget, isoer n a a r  
m an  g jerne v il det. E t dybt S uk  
tilkjendegav ogsaa E bbas m isfo r- 
noiede S indsstem ning .

I  det samme meldte T jeneren , 
a t N ogen onskede a t ta le  med D oe- 
to ren . D en  lille P ig e  blev saaledes 
alene i  Vcerelset. „ J e g  er v is paa" 
sagde hu n  t i l  sig selv, „ a t F ad er v il 
synes meget godt om a t faae den smukke 
rode B lom st i sin B ouquet, og jeg 
kan saa le t naae den". I d e t  hun  
saaledes sogte a t undskylde sin U ly ­
dighed, tog hun  ras t den forbudne 
Pennekniv, steg op paa  en S kam ­
mel og rakte sig frem  ester P e la r ­
goniepotten, som stod paa en af 
B lom stertrappens overste H ylder.

D a  hu n  v a r meget u ro lig  for 
a t F aderen  skulde vende tilbage, in ­
den h u n  v a r kommen ned igjen,
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havde hu n  megen Hastvoerk og gav 
sig ikke T id  a t see sig for. „ Je g  
kan skjcere B lom ster af faa  godt som 
N ogen," sagde hun  ti l  sig selv, og 
trykkede med det samme med K ra ft 
Pennekniven mod Blomsterstoengelen, 
hvorved det skarpe fine S ta a lb la d  
tram gte dybt ind i hendes lille  T om ­
m elfinger. som hun  holdt bagved 
Stcengelen, fo r at give m ere S to tte  
ti l denne.

As Forskrækkelse udstotte E bba 
et hoit S krig , slap Pennekniven, 
voeltede U rtepotten, saa a t den i 
m ange Stykker spredtes over G u l­
vet, ligesom ogsaa G rene og B lom ­
ster kncrkkedes. M en  den lille  P ig e  
toenkte ei herpaa, saa betuttet og fo r­
skrækket v a r h u n  over den Skade, 
hu n  havde tilfo iet sig selv. K lare, 
rode B lo d d raab e r fa ld t i stor Mcengde 
f ra  hendes F inger ned p aa  det hvide 
i^orklcrde, og hun folte sig saa fo r­
v irre t og ulykkelig; det var, som-om
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hele Vcerelset dandsede ru n d t fo r 
hendes S in e . H un  syntes, a t hele 
G u lvet bevcegede sig under hendes 
Fodder og hu n  vidste nceppe, hvad 
hun  skulde gjore, da F aderen  i det 
samme traad te  ind.

„ M in  lille  stakkels E bba ,"  nd- 
raab te  han , idet han  tog hende i sine 
A rm e og b a r  hende ind i et V æ ­
relse ved S id e n  af. D e r  lagde han  
hende ned paa S ophaen , fo rbandt 
hendes F inger, m en sagde ikke et 
O rd . D a  han  v a r fcerdig med dette, 
forlod h an  hende fo r a t give hende 
T id  ti l i  Ensomhed at overtcenke sin 
U lydighed, forend han  vilde ta le  med 
hende derom.

M e n  da A ftenen kom og E bba 
havde spiist sin A ftensm ad, bestaa- 
ende af Mcelk og B ro d , tog Doc- 
to ren  sin lille  D a tte r  paa  Knoeet og 
satte sig fo ran  K am inen. „H vor­
ledes er det med din F in g e r? "  
spurgte han  med m ild S tem m e.
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„Ganske godt, F ad e r"  svarede E bba 
lid t undseelig og med nedslagne 
L ine .

„Hvem havde n u  R et, med H en­
syn til Pennekn iven?" spurgte han  
videre, idet han  venlig tog hende 
u nder H agen og derved tvang hende 
ti l a t see op.

„ D u  havde R et, F a d e r"  hvi­
skede E bba ,,og jeg er saa bedrovet 
over m in  U lydighed, T ilg iv  m ig !"

„ J e g  h a r  allerede tilg ivet D ig "  
svarede F aderen  med Limhed. „M en  
jeg er v is paa, a t D u  sor F rem ­
tiden vilde spare D ig  m ange S o r ­
ger, dersom D u  af denne lille  T il­
dragelse lcerte D ig  ti l  a t troe een 
T in g ."

„O g hvad er det," spurgte 
Ebba. „ J o ,  netop den T in g , a t 
jeg veed bedre end D u , hvad der 
er bedst, nyttigst eller skadeligst for 
D ig , og a t jeg tillige holder inderlig t 
as D ig . D erfo r m aa D u  kunne ^
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indsee, a t n a a r  jeg forbyder D ig  
noget, som D u  kunde vnske D ig , 
skeer dette, ikke fo r a t fo raarsage 
D ig  nogen unodvendig S o rg , men 
kun fo rd i a t jeg h a r  gode G ru n d e  til 
m it F o rb u d " . „ Je g  skal forsage a ltid  
a t huske dette", svarede E bha med et 
S uk , idet hu n  tcenkte paa  F o rm id ­
dagens E rfa r in g . „ F o r at hjcelpe 
D ig  herm ed" gjeritog F aderen  „v il 
jeg lcere D ig  fire sm aa O rd , som 
D u  skal g jentage fo r D ig  selv, 
hvergang D u  fo ler D ig  fristet ti l  
a t gjore noget, som jeg h a r  fo rbud t 
D ig . S t ig  dem nu  langsom t efter m ig : 
F a d e r  f o r s t a a e r  d e t  b e d s t . "

„F ader fo rstaaer det bedst," 
hviskede Ebba.

„A ldeles rig tig ,"  vedblev F a ­
deren, „det v a r  ikke fo rd i jeg idag 
vilde ncegte D ig  en Fornoielse, a t 
jeg forbod D ig  at ro re  ved P en n e ­
kniven, m en kun fo rd i jeg frygtede, at 
D u  skulde gjore D ig  Skade med
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den, th i jeg h a r  ikke nogen Gloede 
af at see m in  lille  E bba lide."

„ Je g  v il ikke m ere voere ulydig 
mod D ig  F ad er"  sagde Ebba, idet 
to store T a a re r  ru llede ned ad hen­
des K inder. „N u  vel Ebba, D u  
skal sn a rt faae Leilighed t i l  a t be­
vise S andheden  af dine O rd , og jeg 
haaber da, a t D u  vil gjore B ru g  af 
den Loerdom, jeg ny lig  h a r  givet 
D ig . D u  veed, a t F ru  D o n n er med 
sine B o rn  skal komme til os i M o r ­
gen, og a t D u  er indbudt t i l  a t 
folge med dem, fo r a t see den S a m ­
ling  vilde D y r , som fo r Oieblikket 
forevises her i B yen ."

„O  ja !  F ad er jeg er saa glad 
ved Tanken herom " udbrod E bba 
med straalende O ine.

„ J e g  finder mig dog tvungen 
til a t noegte D ig  denne Fornoielse", 
fortsatte Faderen  a lvorlig t. „F o r 
no g le^ D ag e  siden gav jeg rigtignok 
m it Samtykke dertil, m en jeg h a r



senere h o rt noget, som h a r  b rag t 
m ig paa  andre Tanker. O g skjondt 
jeg er bedrovet over a t vcere nodt 
ti l a t bersve niin  elskede E bba denne 
Glcede, m aa jeg dog denne G ang  
g jore det."

„Kjoere F a d e r ; siig ikke det,"  
sagde E bba hulkende, „noegt mig ikke 
at gaae med F ru  D o n n er."

„H vad ho rer jeg" udbrod Doc- 
to r  E d b ert"  h a r  D u  allerede glemt 
de fire sm aae O rd :  F a d e r  f o r -  
s t a a e r  d e t  b e d s t . "

E bba tang  stille, m en hun  fandt 
det meget h aa rd t og meget vanskeligt 
a t tro , a t det skulde voere bxdst fo r 
hende a t blive hjemme, b lo t fordi 
hendes F ad er vilde det.

„ M e n  siig mig, hvo rfo r m aae 
jeg ikke g aae?"  spurgte hun  efter et 
O iebliks T aushed , iv rig t fastholdende 
sit Onske.

„ S p o rg  a ld rig  hvorfor, m it 
B a rn ,"  svarede Faderen . „Vcer vis
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paa, a t jeg fo rstaaer den S a g  bedre, 
ligesom fo rny lig , da der v a r S p o rg s -  
m aal om Pennekniven."

N ogle M in u tte rs  T avshed  ind- 
traad te . E bbas m isfornoiede Ansigt 
viste dog a ltfo r tydelig , hvilke Fo- 
lelser der ro r te  sig hos hende.

„E bba svar mig paa  et S p o rg s -  
m aal,"  yttrede F aderen  ester et lille 
O phold. „ S iig  mig, tro e r  D u , at 
jeg ncrgter D ig  denne Fornoielse, 
fo rd i jeg h a r  m in  Gloede af a t gjore 
D ig  bedrovet?"

„N ei, F ader jeg veed godt, at 
det ikke er T ilfa ld e t ,"  fvarede huu  og 
slog sia  A rm  omkring h an s H als .

„G od t"  gjentog D octor E dbert. 
„N u  v il jeg ikke vide m ere, det e r 
T id  fo r D ig  a t gaae tilsengs," til-  
foiede han  med et B lik paa  U hret. 
„ S m a a e  P ig e r  med saarede F ing re  
kunne let blive trcette og behove at 
gaae tid lig  tilsengs. E lle r  hvad
kroer D u , Ebba, m on ikke F ader
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forstaaer det bedst ? "  og derpaakyssede 
h an  sin lille  D a tte r  omt paa  K inden.

E bba v a r  virkelig trcet, og var 
g lad over a t saae Lov a t gaae i sin 
varm e lille  S e n g  og sove s ra  alle 
sine smaae S o rg e r .

D en  paafolgende D ag  efter at 
D octoren  v a r  gaaet ud kom F rn  
D o n n er med sine B o rn , fo r a t afhente 
E bba t i l  a t see M enageriet. E bba 
forklarede da, a t h u n  m aatte  give 
Afkald paa  denne Fornoielse, da hen­
des F ad e r havde fo rbud t hende a t 
gaae derhen.

„ M e n  m it kjosre B a r n " , indvendte 
F ru  D onner, „ D in  F ader sagde selv 
t i l  m ig, a t D u  gjerne m aatte  folge 
med os."

„M en  han  h a r, efter hvad han  
selv sagde mig ig a a r  A ftes, fo ran ­
dret sin M en ing ,"  vedblev E bba med 
det faste Forscet a t vcere lydig mod 
sin Fader.

„ Je g  er im idlertid  v is paa, at
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han med fuld T illid  skulde overlade 
D ig  ti l m ig ." svarede F ru  D ouner. 
..Skynd D ig  derfor a t tage D it  T o i 
paa, jeg tager A nsvaret paa  mig, 
og vi kunne paa V eien gaae ind  paa 
H ospitalet og sige ham  det. V i vilde 
alle ansee det fo r en Skuffelse, der­
som D u  ikke kom m ed."

„F ad er fo rstaaer det bedst, 
F ader forstaaer det bedst," hviskede 
E bba fo r sig selv, idet hendes lille 
H jerte  bankede heftigt af S in d s ­
bevægelse. H un  vandt dog S e ie r , 
skjondt det kostede hende en haard  
S tr id ,  og da hun  saae F ru  D o n n er 
og hendes B o rn  begive sig derhen, 
hvor hun saa gjerne vilde have fu lg t 
med dem, kunde hun  ikke under­
trykke et S u k  fu ld t af dybt S a v n .

E fterm iddagen syntes hende lang  
og trist, m en da hendes F ad er om­
sider kom hjem og hun, ligesom 
den M eg aaen d e  A ften, havde ind ­
taget p u  P la d s  paa h an s  Knce, folte
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hun  sig saa glad og lykkelig soul 
hu n  a ld rig  vilde have soli sig, der­
som hun  havde vcrret u lydig  og 
fu lg t sin egen V illie.

„G od t,"  sagde D octor E dbert, 
efter a t han  sm aaleende havde h o rt 
Paa hendes B ere tn ing  om hvad der 
havde tild raget sig u nder h an s F ra ­
værelse. „ J e g  kan n u  stole paa  
m in lille  P ig e , da hun  ogsaa h a r 
T illid  ti l m ig."

E bba folte sig om m ulig endnu 
gladere ved disse O rd , og spurgte 
ikke m ere, hvorfor F aderen  havde n«g - 
tet hende a t m aatte  gaae med. D ette  
F o rbud  v a r  im id lertid  givet med 
ligesaa megen Kjcerlighed som Klog­
skab. D en  omhyggelige F ad er vidste 
nem lig, a t en stuer B ornesygdom  v a r  
meget udbred t i den D eel af B yen , 
hvo r M enagerie t v ar, og han  
vilde ikke udslette sin D a tte r  fo r 
M uligheden af a t blive sm ittet. 
F ru  D o n n e rs  B o rn  havde allerede



gjennem gaaet samme S ygdom , hvor­
fo r F a ren  fo r dem v a r  m indre 

„O g  nu  kj«re E b b a "  vedblev 
han  efter et Oieblik, „v il jeg sige 

O'" ^bn Nye Lcerdom, 
som M  ig a a r  ta lte  med D ig  o m :
b e d s t . ^ "  f o r s t a a e r  d e t

E bba lyttede meget opmcerksom. 
„Hvem m ener D u , n a a r  D n  i 

^  !°m

L
m ener G u d ;  D u  h a r 

saaledes en anden F ad er foruden 
^  F ader i H im m elen, som er 

w ng t bedre og visere end jeg er, 
^ u  kan vgsaa af D it  ganfle H jerte  
2  ^ ^  stole paa  ham . H an

ej k ^ 7 s e  ^  D ig . skjondt 
si-:de ^  skulde han

s - d e  D ig  x o r g e 7 o L e t 7 m a a ° e
D u  tage w w d dem med T aalm odig-
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hed og et glad S in d , og sige ti l  
D ig  s e l v . . . . "

„ Je g  veed, jeg veed," afbrod 
E bba ham  liv lig t. „ D u  onster a t 
jeg m aatte kunne sige: M in  F ader 
i  H im len  forstaaer det bedst".

„ J a ,  ja ,"  gjentog F aderen  med 
dyb A lvo r i S tem m en . „ J e g  er 
visere end D u , E b b a ; m en G ud  er 
lan g t visere end baade D u  og jeg, 
og om det skulde behage H am  at 
tage m ig f ra  D ig  og overlade D ig  
ensom og faderlos i V erden, maae 
D u  ikke forglem m e, a t D u  h a r  en 
„F ader i H im m elen, der er en F ader 
fo r de F aderlo se ."  (P sa lm . 6 8 : 6.) 
H an  er baade villig og mcegtig ti l 
a t ssrge fo r D ig , og H an  veed A lt 
og kjender A lt, hvad der under de 
forskjellige F orhold  v il vcere bedst 
fo r D ig ."

D isse  O rd  bleve ikke ta lte  fo r­
gjordes. G ud  indprcegede dem dybt 
i den lille P ig e s  H jerte, saa a t hun
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i N odens S tu n d  erindrede dem. 
N ogle A a r derefter kaldte H an  hen­
des jordiske F ader hjem ti l sig, og 
E bbas H jerte v a r  opfyldt af S o rg  
og S m erte , m en i S ted e t fo r a t 
knurre  og klage, gjcntog hun  bestan­
dig de O rd , som hun  engang havde 

. loert i sin B a rn d o m : „F a d e r —  m in 
himmelske F ader — forstaaer det 
bedst"; og hun lagde ti l i T ro en s  
fu lde Hengivelse: „Ikke som jeg vil, 
m en som D u  vil F ader i H im m elen." 
(M atth . 2 6 :  39 .)
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